
Дела магазина в городе шли хорошо, так что отец и мать Джи вздохнули с облегчением. Они
никогда не спрашивали, сколько денег было заработано. Для них главное было что бизнес был
успешным.

Если бизнес был хорошим, то они, должно быть, зарабатывали много денег. Однако пожилая
пара не хотела вмешиваться в это и не спрашивала.

Несмотря на то, что мать Джи чувствовала боль от того, что Су Данхон дала ее второму брату
денег на покупку рикши, она ничего не сказала.

Когда отец Джи увидел ее боль, он сказал: “Прямо сейчас их жизнь становится все лучше и
лучше, и у них все распланировано. Давай просто поможем и не будем ни на что жаловаться”.

Он добавил: “Рикша Джиндана ездит неплохо. Она также используется для пойманных цыплят,
иначе будет много проблем с перемещением туда и обратно. Для свершения великих дел
требуется время”.

Мать Джи сказала ему: “Я ничего не говорила плохого, я просто думаю, что Данхон роет яму,
которая немного великовата для нее самой”.

Она чувствовала боль до тех пор, пока думала о том, что рикша стоит больших денег.

Они просто разговаривали, но никогда бы не упомянули об этом в присутствии Су Данхон.

Они видели, как Су Джиндан возвращался раз в день, чтобы забрать цыплят и продать их.
Определенно, больше нечего было сказать об этом бизнесе.

В это время магазин процветал не так сильно, как раньше, но проблем с продажей пары
цыплят в день не было. Через две недели куры, которых они оставляли для яиц, начали
нестись.

Корм для этих кур был лучше, так как они предназначались для несения яиц. Как только
первая курица начала нести яйца, остальные начали следовать за ней.

Из первоначальных 200+ цыплят эти 60 или 70 были зарезервированы для несения яиц, а
остальные должны были быть проданы. Естественно, количество корма для этих 60 или 70 кур
увеличилось, чтобы они быстрее откладывали яйца.

Что касается яиц, то их было в основном по одному в день. Была также дюжина потрясающих
кур, которые несли даже дважды в день!

Матушка Джи была в восторге, и курам сразу же дали дополнительный корм.



В поле было много сезонных диких трав, которые она приносила в качестве дополнительного
корма для цыплят. Она позвала нескольких деревенских детей копать дождевых червей и
ловить жуков. Их обменивали на конфеты, чтобы они могли их съесть.

Этим дети в деревне были очень довольны, в то время как куры могли есть больше каждый
день и быстрее нести яйца.

Таким образом, после того, как магазин был открыт в течение двух недель, они тоже начали
продавать яйца. Продавать только цыплят было действительно немного однообразно. Сестра
Хон тоже пошла посмотреть магазин. Это было, когда Су Данхон привела ее сюда. Она
оставила детей у матери Джи, а сама взяла курицу и корзину яиц для сестры Хон.

Сестра Хон многое повидала в своей жизни, и то, что она увидела, было действительно хорошо.

Поскольку они продавали цыплят, они могли бы также продавать другие фрукты и овощи, что
привлекло бы больше покупателей.

Су Данхон не беспокоилась из-за этих вещей. Она просто позволила бы Су Джиндану
разобраться с этим самостоятельно. Он мог бы пойти в деревню их матери собирать овощи, или
он мог бы пойти в ее деревню, чтобы собрать их. Тогда он мог бы продать их. Это было бы его
собственное предприятие, и Су Данхон не собиралась присоединяться.

Таким образом, доходы Су Джиндана увеличились бы.

Су Данхон увидела, что ее второй брат казался более уверенным, чем раньше.

Это было то, на что Су Данхон нравилось видеть.

Когда матушка Джи вернулась в ту ночь, она сказала: “На горе недостаточно цыплят для
продажи”.

- Сделайте перерыв, если этого недостаточно. В эти дни все устали, - сказала Су Данхон, без
возражений.

Это правда, что они немного устали за эти дни. Помимо работы, которую выполняли Цзи
Хунцзюнь и другие, им также приходилось работать в поле дома. Когда пришло время сажать
рассаду риса, в это время нужно было сажать сладкий картофель и другие культуры.

Мать Джи сказала: “С таким количеством денег, заработанных за месяц, можно еще немного
поработать. Я просто не знаю, что еще можно сделать на горе”.

Су Данхон не знала, как реагировать: “Мама, вам с папой следует сделать перерыв и



подождать Цзяньюня. Он учится управлять садом, так что ждите его возвращения. Тогда будет
много работы. Мама, пойди и купи завтра немного свинины, по два цзиня для семей Сюй
Айдана и Цзи Хунцзюня. Считай это бонусом за их тяжелую работу в эти дни”.

- В этом нет необходимости, не так ли? - спросила матушка Джи.

- Все в порядке, просто отдай это им. Они являются многолетними работниками нашей семьи,
и они всегда помогают отцу в горах. Мы должны быть ближе к тем, кто живет в нашей деревне,
чем к посторонним, - объяснил Су Данхонг.

Матушка Джи больше ничего не сказала. Но она рассказала об этом отцу Джи, когда
поднялась на гору.

Отец Джи кивнул и ответил: “Послушай Данхон, пойди и выбери несколько больших и жирных
кусков мяса”.

В это время люди любили есть жирные куски, а не постное мясо.

Более того, у отца Джи не было никаких проблем с этим вопросом. В глубине души он все еще
чувствовал, что члены семьи Лао Сана были теми, кто собирался совершить великие дела.
Насколько впечатляющим было то, что они смогли завоевать сердца других?

Платить ежемесячную зарплату было действительно много, но рабочий есть работник. Это
были типичные человеческие отношения между работником и работодателем. Также было
возможно улучшить эти отношения.

Он видел, какими были Сюй Айдан и Цзи Хунцзюнь. У них никогда не было дурных намерений
и они не увиливали от своей работы. Если бы нужно было что-то сделать, они бы это сделали.
Если их просили что-то сделать, они не возражали это сделать. То же самое было и с их
женами. Обычно они навещали Данхон и помогали, так как Цзяньюня не было дома.

Отец Джи был человеком, который старался продумать все возможности. Он не понимал,
насколько матушка Джи была озабочена деньгами.

Несмотря на то, как она относилась к деньгам, матушка Джи выполнила эту задачу. Она
послала по два джина жирного мяса каждой семье и сказала им несколько приятных слов. Она
попросила жен кормить своих мужей и не отказываться от этого. Они также усердно работали
в эти дни. Цзяньюнь собирался вернуться через некоторое время. Лучше было позаботиться о
них, чем утомлять их.

Ли Юйцуй, жена Сюй Айдана, и Ван Хунхуа, жена Цзи Хунцзюня, были очень счастливы.

Обе семьи когда-то были одними из самых бедных семей в деревне. Они полагались на то,



чтобы жить с другими членами своей семьи, и было трудно объяснить, насколько удушающей
была их жизнь.

Теперь они оказались в новой среде, и их жизнь стала лучше. Время от времени они могли
съесть немного мяса. Такая жизнь была просто немыслима в прошлом, когда они наедались
простым отварным мясом.

Это все благодаря удаче, что их жизнь была такой. Все в деревне знали это, не произнося
вслух. Если бы жители деревни могли получить свою работу, тогда они не были бы так
завистливы.

Семья их босса, они не могли сказать о них ничего плохого, и они дали им немного мяса, чтобы
приготовить еще одно блюдо во время Новогоднего фестиваля. Мужчины в семье были
действительно заняты в эти дни. Они должны были пойти в город, чтобы помочь, и они должны
были пойти в сад и полить фруктовые деревья. Они также должны были работать на поле своей
семьи.

Независимо от того, насколько они были заняты, они могли есть сколько душе угодно. Как раз
в тот момент, когда они подумывали о приготовлении мясного блюда, семья их босса прислала
немного.

Обе семьи были очень счастливы.

Они пригласили матушку Джи войти, но она улыбнулась и сказала, что ей нужно вернуться,
чтобы присмотреть за детьми. Таким образом, она вежливо отказалась и попросила их
навестить, когда они будут свободны.

Когда матушка Джи ушла, Ли Юцуй и Ван Хунхуа неоднократно говорили своим мужьям, что
они должны усердно работать! От них зависела жизнь всей их семьи!

Сюй Хайдун и Цзи Хунцзюнь только кивнули и пошутили, что они, конечно, не хотели
отказываться от такого босса. Иначе как бы они могли прокормить свою семью на маленьком
бесплодном поле у себя дома? Если они не были посвящены, то в деревне было много людей,
которые хотели занять их места.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется

http://tl.rulate.ru/book/54779/2401884


